
  

 

11588/1/26 REV 1   1 

 COMM.2.C.001  LT 
 

 

 
Europos Sąjungos 
Taryba 

 

 

Briuselis, 2026 m. liepos 22 d. 
(OR. en) 

 
 

11588/1/26 
REV 1 

 
 

 
PUBLIC 53 
INF 211 

 

 

 

 

PRANEŠIMAS 

Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2026 M. SAUSIO MĖN. 
 

Šiame dokumente pateikiamas 2026 m. sausio mėn. Tarybos taikant rašytinę procedūrą priimtų aktų 

sąrašas1. 

Kad būtų lengviau patikrinti dokumentus, nurodomi ir trumpieji pavadinimai, minimi Tarybos 

posėdžių darbotvarkėse (kursyvu). 

Pateikiama informacija apie teisėkūros ir ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, be kita 

ko: 

• priėmimo taikant rašytinę procedūrą data2, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį. 

Informaciją apie kitus Tarybos priimtus aktus galima rasti specialiame Tarybos tinklalapyje, 

skirsnyje „Posėdžiai“3. Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų suvestinės. Taryba 

 
1 Nuo 2026 m. sausio mėn. mėnesinėse Tarybos aktų suvestinėse bus pateikiama informacija tik apie teisėkūros 

ir ne teisėkūros procedūra priimtus aktus, priimtus taikant rašytinę procedūrą. Pagal Tarybos darbo tvarkos 

taisyklių 12 straipsnio 1 dalies trečią pastraipą „[g]eneralinis sekretoriatas kiekvieną mėnesį parengia rašytine 

procedūra priimtų teisės aktų santrauką. Šioje santraukoje pateikiamos galimos deklaracijos, skirtos įtraukti į 

Tarybos posėdžio protokolą. Šios santraukos dalys, susijusios su įstatymo galią turinčių aktų priėmimu, 

paskelbiamos viešai.“ 
2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju data, kada atitinkamas aktas buvo priimtas Taryboje, ir faktinė 

to akto data gali skirtis, kadangi įprasta teisėkūros procedūra priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai 

juos pasirašo ir Tarybos pirmininkas, ir Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai 

sekretoriai. 
3 https://www.consilium.europa.eu/lt/home/ 

https://www.consilium.europa.eu/lt/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/lit
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/lit
https://www.consilium.europa.eu/lt/home/
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Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba. 

Jei nėra galimybės tiesiogiai susipažinti su dokumentais, paraišką dėl galimybės susipažinti su 

dokumentais galima pateikti šiuo adresu: https://www.consilium.europa.eu/lt/documents/public-

register/request-document-form/. 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais. 

 

https://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lt/documents/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/lt/documents/public-register/request-document-form/
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Rašytinės procedūros 

2026 m. sausio 9 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1076/26 

Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2024/254 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį 

Gvatemaloje 

2026 m. sausio 9 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2026/88, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2024/254 dėl ribojamųjų 

priemonių atsižvelgiant į padėtį Gvatemaloje 

OL L, 2026/88, 2026 1 12 

16010/25 

Tarybos įgyvendinimo reglamentas, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) 2024/287 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų 

atsižvelgiant į padėtį Gvatemaloje 

2026 m. sausio 9 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2026/87, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) 2024/287 dėl 

ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į padėtį Gvatemaloje 

OL L, 2026/87, 2026 1 12 

16012/25 + 

REV 1 (sl) 

Pranešimas asmenims, kuriems taikomos Tarybos sprendime (BUSP) 2024/254 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį 

Gvatemaloje su pakeitimais, padarytais Tarybos sprendimu (BUSP) 2026/88, ir Tarybos reglamente (ES) 2024/287 dėl ribojamųjų 

priemonių, taikytinų atsižvelgiant į padėtį Gvatemaloje, su pakeitimais, padarytais Tarybos reglamentu (ES) 2026/87, numatytos 

ribojamosios priemonės 

OL C, C/2026/232, 2026 1 12 

16013/25 + 

COR 1 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0088&qid=1772458791298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0087&qid=1772458925662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00232&qid=1772459121317
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2026 m. sausio 9 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1113/26 

ES ir MERCOSUR susitarimai  

2026 m. sausio 9 d. Tarybos sprendimas (ES) 2026/185 dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Pietų Amerikos šalių bendrosios 

rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 

partnerystės susitarimo pasirašymo Sąjungos vardu ir laikino taikymo 

OL L, 2026/185, 2026 2 27 

12442/25 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, 

Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos partnerystės susitarimo sudarymo 

Sąjungos vardu 

12443/25 

Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 

Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos partnerystės susitarimas 

OL L, 2026/186, 2026 2 27 

12450/25 + 

ADD 1–14 

2026 m. sausio 9 d. Tarybos sprendimas (ES) 2026/183 dėl Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos 

Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo susitarimo dėl 

prekybos pasirašymo ir laikino taikymo 

OL L, 2026/183, 2026 2 27 

12417/1/25 

REV 1 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės 

Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinojo susitarimo sudarymo 

12418/1/25 

REV 1 

Europos Sąjungos ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus 

Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos laikinasis susitarimas dėl prekybos 

OL L, 2026/184, 2026 2 27 

12419/25 + 

ADD 1–13 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0185&qid=1772459722832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00186&qid=1772459985223
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0183&qid=1772460083063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00184&qid=1772460289312
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Vengrijos nacionalinis pareiškimas dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Pietų Amerikos šalių bendrosios rinkos, 

Argentinos Respublikos, Brazilijos Federacinės Respublikos, Paragvajaus Respublikos ir Urugvajaus Rytų Respublikos 

partnerystės susitarimo 

 

Remiantis Europos Komisijos vertinimu, ES ir MERCOSUR partnerystės susitarimas padės ES metinį eksportą į MERCOSUR 
padidinti 39 % ir kasmet sutaupyti milijardus eurų muitų. Tačiau, mūsų nuomone, susitarimas daro tam tikrą neigiamą poveikį Europos 
žemės ūkiui ir ūkininkų pragyvenimo šaltiniams, konkurencingumui bei apsirūpinimo maistu saugumui. Padėtį dar labiau apsunkina tai, 
kad ES rinkos atvėrimas Ukrainai ir tuo pačiu metu įsigaliojantis ES ir MERCOSUR partnerystės susitarimas destabilizuotų visą 
Europos žemės ūkio sektorių. Pasiūlymu dėl ES ir MERCOSUR partnerystės susitarimo Vengrijos ūkininkams nesuteikiama 
pakankamai galimybių, be to, MERCOSUR šalyse gaminamos ir iš jų importuojamos prekės paprastai turi atitikti žemesnius gamybos 
standartus, palyginti su Europos prekėmis. Vengrija ir toliau primygtinai reikalauja, kad į Europos Sąjungą įvežami produktai atitiktų ir 
ES taisykles, taikomas ES pagamintiems maisto produktams, nes priešingu atveju ES ūkininkai atsidurs nepalankioje konkurencinėje 
padėtyje, o to negalime leisti. Brazilija ir Argentina yra antra ir trečia pagal dydį pasaulyje GMO kultūrų augintojos, Paragvajus – 
septintas, o Urugvajus – dešimtas, todėl šių šalių kultūrinių augalų plitimas Europoje ir Vengrijoje prieštarauja Vengrijos visiško GMO 
draudimo strategijai. 
Be to, į reglamento, kuriuo įgyvendinama dvišalė apsaugos sąlyga, projektą neįtrauktas mūsų pagrindinis lūkestis dėl regioninio 
elemento, kad mažesnes rinkas turinčios valstybės narės, pavyzdžiui, Vengrija, galėtų užtikrinti savo teisių vykdymą. 
Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, Vengrija ES ir MERCOSUR partnerystės susitarimo pasirašymui ir sudarymui nepritaria. 
 
Dėl ES ir MERCOSUR partnerystės susitarimo 5 straipsnio 1 ir 4 dalių Vengrija pažymi, kad ji tebėra visapusiškai įsipareigojusi 
užtikrinti teisingumą ir atsakomybę už visai tarptautinei bendruomenei susirūpinimą keliančius sunkiausius nusikaltimus, įskaitant 
genocidą, karo nusikaltimus ir nusikaltimus žmoniškumui, tiek remdamasi savo vidaus baudžiamosios teisės aktais, laikydamasi 
universalumo principo, tiek nuolat ryžtingai remdama visų kompetentingų institucijų veiklos koordinavimą ir bendradarbiavimą 
tarptautiniu ir nacionaliniu lygmenimis, kad būtų užtikrintas veiksmingas šių nusikaltimų tyrimas ir baudžiamasis persekiojimas už 
juos. Vengrija apgailestauja dėl to, kad kitu atveju svarbus tarptautinis teisminis forumas neseniai politizavo tam tikrus sprendimus, 
todėl 2025 m. birželio 2 d. Vengrija pranešė Jungtinių Tautų generaliniam sekretoriui apie savo pasitraukimą iš Tarptautinio 
baudžiamojo teismo Romos statuto. Pasitraukimas iš Tarptautinio baudžiamojo teismo statuto nedaro poveikio Vengrijos 
įsipareigojimų, kylančių iš ES teisės, vykdymui. 
Nuo 2015 m. migracijos krizės protrūkio Vengrija nuolat pabrėžė, kad pagrindines migracijos priežastis reikia šalinti vietos lygmeniu 
ten, kur jos kyla; taigi, Vengrija palankiai vertina ES ir MERCOSUR bendradarbiavimo išplėtimą aprėpiant ir šią sritį. Kalbant apie 6 
straipsnio 1 dalį ir atsižvelgiant į mūsų ankstesnes pozicijas, pabrėžiame, kad teisėta migracija tebėra nacionalinės kompetencijos 
klausimas. Taigi, savo migracijos politiką įgyvendiname remdamiesi savo nacionaliniu suverenitetu. Vengrija Pasaulinio susitarimo dėl 
saugios, tvarkingos ir teisėtos migracijos nepriėmė, ir nedalyvaujame jį įgyvendinant, nes tvirtai tikime, jog migracija nedaro teigiamo 
poveikio integraciniam augimui ir plėtrai, įskaitant socialinį vystymąsi. 

 



  

 

11588/1/26 REV 1   6 

 COMM.2.C.001  LT 
 

Vengrijos pareiškimas dėl ES ir MERCOSUR laikinojo prekybos susitarimo  

Remiantis Europos Komisijos vertinimu, ES ir MERCOSUR susitarimas padės ES metinį eksportą į MERCOSUR padidinti 39 % ir 

kasmet sutaupyti milijardus eurų muitų. Tačiau, mūsų nuomone, susitarimas daro tam tikrą neigiamą poveikį Europos žemės ūkiui ir 

ūkininkų pragyvenimo šaltiniams, konkurencingumui bei apsirūpinimo maistu saugumui. 

Padėtį dar labiau apsunkina tai, kad ES rinkos atvėrimas Ukrainai ir tuo pačiu metu įsigaliojantis ES ir MERCOSUR susitarimas 

destabilizuotų visą Europos žemės ūkio sektorių. 

Pasiūlymu dėl ES ir MERCOSUR susitarimo Vengrijos ūkininkams nesuteikiama pakankamai galimybių, be to, MERCOSUR šalyse 

gaminamos ir iš jų importuojamos prekės paprastai turi atitikti žemesnius gamybos standartus, palyginti su Europos prekėmis. 

Vengrija ir toliau primygtinai reikalauja, kad į Europos Sąjungą įvežami produktai atitiktų ir ES taisykles, taikomas ES pagamintiems 

maisto produktams, nes priešingu atveju ES ūkininkai atsidurs nepalankioje konkurencinėje padėtyje, o to negalime leisti. Brazilija ir 

Argentina yra antra ir trečia pagal dydį pasaulyje GMO kultūrų augintojos, Paragvajus – septintas, o Urugvajus – dešimtas, todėl šių 

šalių kultūrinių augalų plitimas Europoje ir Vengrijoje prieštarauja Vengrijos visiško GMO draudimo strategijai. 

Be to, į reglamento, kuriuo įgyvendinama dvišalė apsaugos sąlyga, projektą neįtrauktas mūsų pagrindinis lūkestis dėl regioninio 

elemento, kad mažesnes rinkas turinčios valstybės narės, pavyzdžiui, Vengrija, galėtų užtikrinti savo teisių vykdymą. 

Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, Vengrija ES ir MERCOSUR laikinojo prekybos susitarimo pasirašymui ir sudarymui nepritaria. 

 

2026 m. sausio 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1214/26 

Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2024/385, kuriuo nustatomos ribojamosios priemonės tiems, kurie 

remia, sudaro sąlygas grupuotei „Hamas“ ir „Palestinos islamo džihadui“ vykdyti smurtinius veiksmus arba tas sąlygas palengvina 

Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2024/385, kuriuo nustatomos ribojamosios priemonės tiems, kurie 

remia, sudaro sąlygas grupuotei „Hamas“ ir „Palestinos islamo džihadui“ vykdyti smurtinius veiksmus arba tas sąlygas palengvina 

16233/25 

Tarybos įgyvendinimo reglamentas, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) 2024/386, kuriuo nustatomos ribojamosios priemonės 

tiems, kurie remia, sudaro sąlygas grupuotei „Hamas“ ir „Palestinos islamo džihadui“ vykdyti smurtinius veiksmus arba tas sąlygas 

palengvina 

Tarybos įgyvendinimo reglamentas, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) 2024/386, kuriuo nustatomos ribojamosios priemonės 

tiems, kurie remia, sudaro sąlygas grupuotei „Hamas“ ir „Palestinos islamo džihadui“ vykdyti smurtinius veiksmus arba tas sąlygas 

palengvina 

16297/25 

Pranešimas fiziniams ir juridiniams asmenims, grupėms, subjektams ir organizacijoms, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, 

numatytos Tarybos sprendime (BUSP) 2024/385 su pakeitimais, padarytais Tarybos sprendimu (BUSP) 2026/122, ir Tarybos 

reglamente (ES) 2024/386, kuris įgyvendinamas Tarybos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2026/123, dėl ribojamųjų priemonių tiems, 

kurie remia, sudaro sąlygas grupuotei „Hamas“ ir „Palestinos islamo džihadui“ vykdyti smurtinius veiksmus ar tas sąlygas palengvina 

OL C, C/2026/387, 2026 1 19 

16299/25 + 

COR 1 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00387&qid=1772463286851
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2026 m. sausio 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1243/26 

Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2021/1173 dėl Europos našiosios kompiuterijos bendrosios įmonės 

įsteigimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) 2018/1488 

Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2021/1173 dėl Europos našiosios kompiuterijos bendrosios įmonės 

įsteigimo 

16311/1/25 

REV 1 
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